
FUSNOTE KŐJE ZBOG OBIMNOSTI NISU NAZNAČENE U OSNOVNOM 
TEKSTU

5 Državni statistički ured, Poljoprivredna gazdinstva predratne Jugoslavije, 
prema popisu iz 1931. godine, Beograd 1945, 1;

Ferdo Čul i novi ć. ,  Jugoslavija izmedu dva rata, 1, Zagreb 1961, 224—225;
o toj problematici pisali su još i Bogdán S t o j s a v l j e v i ć ,  Seljaštvo Jugosla­
vije, Zagreb 1952, 13; Jozeph Ma ti, Die Agrarreform im Jugoslawien, Berlin
1927, 28;

Ministarstvo poljoprivrede Kraljevine Jugoslavije 1938. sastavilo je izveštaj
o obrađivanju zemljišta u Vojvodini po nacionalitetu vlasnika, izraženo u katas- 
tarskim jutrima i procentima. Prema tom izveštaju, u vlasništvu posednika ma­
darske narodnosti bilo je ukupno 403.626 kj zemlje, odnosno 14,13%> od ukupno
obradivog zemljišta. Treba napomenuti da su pod pojmom Vojvodine tadá u iz- 
veštaju podrazumevali Bačku, Banat, Srem i Baránju.
U Banatu Madari su posedovali 95.557 kj ( 8,25'%)
u Bačkoj ” 283.157 kj (22,89%)
u Baranji " 18.055 kj (19,0%)
u Sremu ” 6.856 kj (l,86*/o).

Godine 1938. ukupan broj poseda po ovoj statistici iznosio je 393.046, dók 
je broj gazdinstava upola manji prema rezultatima opšteg državnog popisa 1931. 
godine (212.000).

Svi Jugosloveni na tom području imali su ukupno 1,499.430 kj zemlje, ili 
52#4°/o od ukupno obradive površine.

Jugosloveni zajedno imali su više obradivog zemljišta nego manjine, jer 
je táj odnos 52,47% i 42,54% od ukupno obradive površine.

Srbi poseđnici u pőrédénju sa Nemcima i Madarima, imali su više zemlje 
u Vojvodini, jer njima je pripadalo 42,35% od ukupne obradive površine, a Nem­
cima i Mađarima zajedno 37,35%.

Stanje po srezovima vidi se iz sledećih podataka:
Od ukupne površine obradivog zemljišta (orí̂ anice, vinogradi i voćnjaci) 

kője u Vojvodini poseduju Madari, otpada na pojedine srezove (u kj i %)
Srez

1) Alibunarski
2) Belocrkvanski
3) Velikobečkerečki
4) Velikokikindski
5) Vršački
6) Jašatomički
7) Kovačički
8) Kovinski
9) Novobečejski

10) Novokanjiški
11) Pančevački 
Banat ukupno
1) Batinski
2) Dardanski 

Ukupno Baranja
1) Apatinski
2) Bačkotopolski
3) Bačkopalanački
4) Žabaljski
5) Kulski
6) Odžački
7) Somborski
8) Senćanski
9) Starobečejski

10) Subotički
11) Titelski

kj hv %
1.153 871 0,38
1.156 868 0,29

12.839 306 3,18
10.614 1.493 2,63
8.236 536 2,04
8.813 300 2,18

10.298 426 1,116
4.676 1.194 1,16

16.531 549 4,10
18.369 1.283 4,55
2.468 635 0,62

95.557 403 8,5
8.131 519 4,47
9.923 1.157 2,46

18.055 519 4,47
14.713 1.111 3,65
61.773 53 15,29

243 469 0,06
4.762 -  461 1,18
6.013 • 1.574 1,49
1.198 195 0,30

21278 542 5,27
97.223 718 24,09
35.570 911 8,81
24.598 662 6,09
2.086 1.486 0,52
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Srez kj hv %
12) Novosadski 13.729 1.173 3,40
Bačka ukupno 283.157 1.355 70,15
1) Zemunski 111 704 0,03
2) Iriški 2.229 788 0,55
3) Rumski 3.418 365 0,85
4) Sremskomitrovački 316 1.535 0,08
5) Sremskokarlovački 734 563 0,186) Staropazovački 45 1.587 0,01

Srem ukupno 6.856 762 1,70
Vojvodina ukupno 403.626 1.439 100

Mađari su imali apsolutnu veéinu samo u dva sreza: senćanskom i bačko- 
topolskom. Relativnu veéinu nisu imali ni u jednom srezu. Njihov je udeo iz­
medu 21,60% i 31,59°/o u pet srezova (subotičkom, apatinskom, novokneževačkom, 
batinskom i starobečejskom), a u ostalima je ispod 16,50% (Arhiv Jugoslavi­
je — [AJ] Fond 67 — Ministarstvo poljoprivrede, broj fascikle 20; neke podatke 
prezentuje i Ljubica Š i j a č k i, Privreda Banata izmedu dva svetska rata, Novi 
Sad 1987, 84—85.

M Drugo odeljenie uprave Dunavske banovine u drugoi polovini 1930. sači- 
nilo ie nepotpune spiskove o broju članova opštinskih poglavarstava u mestima 
u Bačkoj i Banatu.

Po imenima možemo zaključiti da u nekim mestima, ukoliko je i bilo dosta 
Madara, jedva su bili zastupljeni. Ovo, medutim, nije bio slučaj u drugim opšti- 
nama. Sastav opstinskih poglavarstava u nekim mestima izgledao je ovako:

Naziv mesta Broj članova opštinskog 
poglavarstva

Broj Madara

Taroš 44 4
Novi Bečej 45 1
Vranjevo 40 3
Kula 52 9
Jazovo 28 4
Miliéevo 36 4
Kucura 48 10
Veprovac 40 6
Crvenka 52 3
Dala 34 2
Vrbica 15 Svi su Madari
Crna Bara 26 Veéina Madari
Banatski Monostor 26 Svi
Rabé 16 Svi
Čoka 49 23
Nova Kanjiža 48 14
Titel 40 3
Budisava 29 Velika veéina Madari
Sivac 53 6
Ćonoplja 26 3
Bezdan 40 Velika veéina Madari
Telečka 38 Madari i Nemei
Bajmok 19 Svi su Madari
Nova Cm ja 46 Svi su Madari
Tóba 26 Svi su Madari
Hetin 31 Veéina Madari
Rusko Selo 30 30 Madara
Gom ja Mužlja 40 38 Madara i 2 Nemca
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Lukino Selo 15 4 Nemca, ostali Madari
Mihajlovo 25 1 Rumun, ostali Madari
Növi Itebej 30 1 Srbin, ostali Madari
Banatski Dušanovac 16 2
Zabalj 39 1
Curug 40 5

(AV* FDB, II, 2247, 22579, 22912, 229Ó2, 22986, 23011, 23194, 23179, 13413, 
26295, 26875/1930).

124 U arhivskoj građi Drugog odeljenja Dunavske banovine sačuvan je nepo- 
tpuni spisak madarskih kultumih udruženja i drugih društvenih organizacija 
kője su delovale u oktobru 1929. u manjim mestima:
Bečej — Mađarska ženska zadruga 
Starobečejsko građansko pevačko društvo 
Kimokatolička čitaonica
Rimokatolička zanatska i trgovačko omladinsko udruženje
btarobečejsko građansko udruženje
Udruženje malih posednika
Srbobransko I mađarsko ukupno udruženje
1 madarska zadruga za međusobno pomaganje (Srbobran)
Bačko poljoprivredna podružnica (Srbobran) 
liačkopetrovačko I rimokatoličko Ratarsko udruženje 
Zanatlijska čitaonica (Bačko Petrovo Selo)
Bačkopetrovačka čitaonica malih posednika (Bačko Petrovo Selo)
Gradanska čitaonica (Bačko Petrovo Selo)
Gradanska kasina (Bačko Petrovo Selo)
Narodna čitaonica (Bačko Gradište)
Bačkogradiška štedionica
Kimokatoličko prosvetno udruženje (Bačko Gradište)
Atletski fudbalski klub (Bačko Gradište)
Dobrovoljno vatrogasno udruženje (Bačko Gradište)
Bačko poljoprivredno udruženje — podružnica (Bačko Gradište)
Udruženje gazda Senta
Udruženje hrišćanske trgovačke omladine Senta
Sport klub Hagiba — Senta
Udruženje malih gazda — Senta
Lovačko udruženje, Belo Blato
Dobrotvomo udruženje, Gomja Mužlja
Lovačko udruženje, Gornja Mužlja
Pododbor Crvenog krsta, Gomja Mužlja
Lovačko udruženje, Mihajlovo
Lovačko udruženje, Novi Itebej
Gradanska čitaonica, Novi Itebej
Zanatlijsko kolo, Novi Itebej
Starokanjiška ekonomska omladina
Dolinsko-ratarska omladina, Stara Kanjiža
žensko udruženje Reformatorske crkvene opštine, Debeljača
Zanatlijska čitaonica, Ada
Ađanska Rimokatolička ženska zadruga
Filijala Bačko-bodroškog poljoprivrednog udruženja, Mol
Rimokatolički krug, Martonoš
Rimokatolička kasina, Horgoš
Horgoški steg skauta
Gazdinsko kolo, Majdan
Gazdinsko kolo, Rabe
Kolo malih gazda, čoka
Zanatlijsko trgovačko udruženje, Coka
Ukopno udruženje, Coka
Rimokatolička čitaonica, Čoka
Rimokatolički krug, Potiski Sveti Nikola
Gradanska kasina, Potiski Sveti Nikola
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Mali gazdiriski krug, Đačka Topola 
Gazdinsko kolo, Sajan 
Lovačko udniženje, Sajan
Pančevačko evangelističko crkveno pevačko društvo
Evangelistička dobrotvoma ženska zadruga, -Pančevo
Katolička čitaonica, Čurug
Rimokatolička omladina, Čurug
Prva žabaljska sahranjivačka zadruga
Rimokatolička omladina, čurug
Mađarska čitaonica, Žabalj
Rimokatoličko narodno udruženje, Vranjevo
Građariska čitaonica, Novi Bečej
Rimokatoličko duplirsko društvo, Novi Bečej
Lovačko udruženje, Torda
Zanatlijska korporacija, Torda
Rimokatolička ženska zadruga, Novi Bečej
Dobrovoljno vatrogasno društvo, Torda
Senćansko katoličko momačko udruženje
Misij a katoličkih žena, Senta
Katolički pučki krug, Stara Kanjiža
Starokanjiška hrišćanska zadruga
Starokanjiški sport klub
Udruženje gazda, Stara Kanjiža
Starokanjiška zanatlijska čitaonica
Starokanjiško muzičko udruženje
Steg izvidnika i planinara, Stara Kanjiža
1 i II lovačko udruženje, St. Kanjiža
III i IV lovačko udruženje, St. Kanjiža
Starokanjiški radnički klub
Hrišćanska ratarska čitaonica u Nadrljanu, Stara Kanjiža
Udruženje mesara i gostioničara, St. Kanjiža
Zanatlijsko udruženje, St. Kanjiža
Udruženje trgovaca i indiustrijalaca, St. Kanjiža
Građanska kasina, St. Kanjiža
Starokanjiško požamo udruženje
Banatsko-mađarsko kultumo društvo, Veliki Bečkerek
Poljoprivredno udruženje, Titel
Katoličko društvo, Titel
Zemljoradnička kreditna zadruga, šajkaški Sveti Iván
Zemljoradnička kreditna zadruga, Budisava
Pevačko društvo evangelističke mladeži, Budisava
Vatrogasno društvo, Budisava
Pogrebno društvo, Budisava
Građanska čitaonica, Budisava
Velikokikindsko gazdinsko udruženje,
Madarska ženska zadruga, Stari Bečej 
Starobečejsko građansko pevačko društvo 
Starobečejska rimokatolička čitaonica
Rimokatoličko zemljoradničko omladinsko udruženje, Stari Bečej
Rimokatoličko zanatlijsko i trgovačko omladinsko udruženje, Stari Bečej
Starobečejsko građansko udruženje
Udruženje malih posednika, Stári Bečej
Srbobranska građanska čitaonica
Srbobransko I mađarsko ukupno društvo
Prva madarska zadruga za međusobno pomaganje, Srbobran
Bačka poljoprivredna podružnica, Srbobran
Bačkopetrovoselsko I rimokatoličko ratarsko udruženje
Zanatlijska čitaonica, B. P. Selo
Bačkopetrovoselska čitaonica
čitaonica malih posednika, B. P. Selo
Građanska čitaonica, B. P. Selo
Gradanska čitaonica, Bačko Gradište
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Narodna čitaonica, Bačko Gradište
Lovačko udruženje, Bačko Gradište
Bačkogradiiška štedionica D D., Bačko Gradište
Rimokatoličko posmrtno udruženje, Bačko Gradište
Atletski klub, Bačko Gradište
Gostioničarsko udruženje, Đačko Gradište
Dobrotvomo vatrogasno udruženje, Bačko Gradište
Podružnica Đačkog poljoprivrednog udruženja, Bačko Gradište
(AV, FDB, II, pov. br. 2025/1929).

132 U Arhivu Jugoslavije u Fondu Presbiroa Ministarskog saveta našli smo 
detaljne podatke o štampi na madarskom jeziku koja je izlazila na području 
i>unavske banovine. Na osnovu tih podataka možemo zaključiti da sianje na 
ovom polju nije bilo nepovoljno. Mi ćemo te podatke odnosno naslove listova 
i najvažmje podatke o njima prezentovati po izveštajnom redosledu.

1. Bácska Topola és Vidéke: pod ovim nazivom izlazio u Bačkoj Topoli od 
1924. godine. Fre, od i92u. iziazio je pod naslovom tLét. Jbio je štampan u stampa- 
nji lstvana Hajta (Hajt István). Vlasnik štamparije i glavni linansijer je bio 
bvetozar Stakić, mesni advokat. Jedini stalni saradmk bao je János Cuka (Csuka 
János), saradnik Jugoslovenskog dnevnika. Izlazio je nedeljno jedanput, a rastu- 
ran u nekoliko stotina primeraka. lzvestan broj primeraka slai je u Madarsku, 
Austriju, Cehoslovačku, Rumuniju i Sjedinjene Američke Države.

Po oceni vlasti, opredeljenje lista bilo je državotvorno. /a vreme parla­
mentarizma bio je organ bívse mesne organizacije Radikalne stranke.

2. Híradó, Veliki Bečkerek: ovaj naziv je list dobio 28. III 1930. Ranije je 
izlazio pod naslovom Torontói od 4. IV 1872. izlazio je svaki dán u oko I20u pri­
meraka, a rasturan uglavnom u Banatu u redovima svih društvenih slojeva.

Nominalni i staini vlasnik, vlasnik štamparije Jene Mara (Mara Jenő). No- 
vinarstvo mu je bilo zanimanje uz vlasmstva štamparije. Un je pre 6. januara 
Dió pristalica ZMS, posle uvodenja diktature živeo povučeno, sa ímreom Va- 
radijem bio ú prijateljskim odnosima. Za vreme mamfestaciomJi zborova Ma­
dara on je, kao i Varadi, bio pasivan. List je íinansirao vlasnik, često je imao 
materijalne teškoće. Stalni saradnik bio je janos Kelemen (Kelemen János), l̂ re
o. januara bio je sekretar mesne organizacije ZMS u gradu. Bio je ugledan medu 
svojim sunarodnicima. Stalni saradnik bio je još Lajoš Grojer (Grojer Lajos), 
doktor íilozofije. Sem madarskog, govorio je jós 4 svetska jezika. Isto tako bio 
je stalni saraonik i Lajos Borsodi (Borsodi Lajos), pisac članaka, književnik. U 
gradu se bavio i advokatúrom. Pre diktature bio je potpredseonik mesne orga­
nizacije ZMS. Posle 6. januara u oblasti novinarstva bavio se uglavnom lokalmm 
pitanjima privrednog i društvenog karaktéra.

3. Tükör: izlazio u Velikom Beékereku od 25. XII 1928. Bio je štampan ú 
štampariji Pavla Plajca. Izlazio je svaké subote i rasturan u 600—800 primeraka 
u Banatu, u svim društvenim slojevima.

Vlasnik lista, nominalni i stvami, bio je Jené Laslo (László Jenő). Bio je i 
glavni urednik. Pre 6. januara pristalica ZMS, ali nije se posebno isticao. Posle 
uvodenja diktature nije se bavio politikom. Vlasti su, medutim, sumnjale da odr- 
žava veze sa madarskim poslanstvom u Beogradu.

4. Reggeli Üjság, Novi Sad: izlazio u Novom Sadu od 12. XII 1920. pod 
nazivom Délbácska, a pod nov-im naziyom od 1. XII 1929. List je bio štampan u 
štampariji »Uranija«, čiji je vlasnik bio Marton Komloš (Komlós Márton).

List je izlazio svakodnevno u tiražu od 6.000 primeraka, a rasturan naj- 
više u Novom Sadu, kao i u okolnim mestima, uglavnom u južnoj Bačkoj.

Finansiralo ga je Akciono društvo viđenih Madara, članova bivše ZMS. U 
daljem delu se daje ocena o sarádnicima lista. Ná prvom mestu se ističe da je 
jedan od urednika lista Sándor Toman (Tornán Sándor), za koga je navedeno da 
je bio veoma aktivari u gradskoj organizaciji bivše ZMS. I dalje održava bliske 
kontakté sa mesnim rukovodiocima te stranke i veliki je Madar. Povoljnije je



ocenjen drugi urednik Deže Andre (André Dezső), za koga se kaže da ne kontak­
téra sa bivšim vođama ZMS i da je dobrog vladanja.

U listu tada nije bilo stalnih saradnika. Među povremenim saradnicima 
spominju se književnik Zoltán Cuka, baranjski izbeglica, i Elemer Koranji (Ko­
rányi Elemér), rimokatoliéki paroh, za koga se istiée da nije pouzdan. List tada 
nije ocenjen kao iredentistiéki, éak naprotiv, daje se ocena da zastupa interese 
madarske manjine i da se posebno bavi kultumim pitanjima i zahtevima. Nada- 
lje, da vesti razmenjuje sa Politikom i Jugoslovenskim dnevnikom.

5. Temerini Üjság: izlazio u Temerinu od 2. IX 1928. Nedeljni list, tiraž 800 
primeraka, prodaja je realizovana u opštini. Samo 50 primeraka je slato u druga 
mesta. Vlasnik štamparije i urednik bio je Đerđ Láng (Láng György). Skolska 
sprema mu je bila 4 razreda građanske škole. Nije imao veze sa bavšim političkim 
strankama. Njegovo vladanje je ocenjeno kao pozitivno.

6. Szentai Friss Üjság: izlazio u Senti nedeljno u tiražu od 600 primeraka. 
Štampan je u štampariji »Union«, éiji su vlasnici bili Karolj Balog (Balog Károly), 
Albert Balog (Balog Albert) i Zoltán Morgenštajn (Morgenstein Zoltán).

Navedeno je da stalni saradnik lista Zoltán Keresturi (Keresztúri Zoltán) 
stvarno ureduje list.

Pre 6. januara bio je organ pristalica Demokratske stranke (Davidoviéeve). 
Oko lista su glavnu ulogu vodili tadašnji lokalni politiéari pomenute stranke, 
među njima i advokat Vince Kerepesi (Kerepessy Vince) koji je bio i narodni 
poslanik.

7. Szentai Üjság: izlazio u Senti od 1924. godine 3 puta nedeljno, sredom, 
petkom i subotom u tiražu od 600 primeraka. Štampan je u štampariji Denka i 
drugovi. Vlasnici lista su bili, u stvari, i vlasnici Stamparije — Peter Denka 
(Denka Péter) Jožef Kiš (Kis József) i Marton Kevago (Kővágó Márton). Finan- 
sijske izdatke pokrivali su od prihoda, zarade štamparije. Glavni i odgovomi 
urednik bio je advokat Ferenc Keceli Mesaroš, a urednici profesor Janoš Vámos 
(Vámos János) i student prava Ištvan Tót (Tóth István). List je pre 6. januara 
predstavljao zvaniéan organ ZMS i poluzvaniéan Radikalne stranke.

Napominje se da je list za vreme poznate akcije Gabora Santa uglavnom
éutao.

Vlasti su imale negativno misljenje o ljudima koji su se okupili oko lista. 
Medu njima Keceli Mesaroš i Janoš Vámos bili su éak na listi sumnjivih. Jedino 
je za Ištvana Tota navedeno da daje utasak lojalnog građanina.

8. Üj Hírek, Sombor: ranije Friss Üjság, koji je ministar unutrašnjih poslo­
va zabranio. Pod tim naslovom izlazio u Somboru od 14. IV 1930. svaki dán u 
3.500 primeraka. Štampan je u štampariji Savé Mlađena. Stalni saradnici bili su: 
novinar Mihajlo Markov i štampar Đula Sabo (Szabó Gyula). Opredeljenje lista 
je bio ocenjen kao ̂ dubiozno i tendenciozno, jer, navodno, ljudi oko lista su 
preko Dežea Đenđešija (Gyöngyösi Dezső) bili direktno povezani sa Leonom De­
ákom. Za vreme politiéke akcije Gabora Santa list je donosio kratke napi se, ali 
bez povoljne ocene. List je élanke razmenjivao sa Jugoslovenskim dnevnikom.

Vlastima je posebno smetao rád Đenđešija i Markoviéa, jer kako stoji uslu- 
zbenom dokumentu — ... »Sve pišu u forrni pamfletistiékog«.

9. Sombori Üjság: izlazio svaké druge nedelje u 750 primeraka. Bio je 
štampan u štampariji Emea Bošnjaka (Bosnyák Ernő). Nominalni i stalni vlas­
nik bio je.Eden Palašti (Palásthi ödön). Stalni saradnici: Aleksandar Radiéevié, 
novinar iz Sombora, Mikloš Molnár (Molnár Miklós), Stevan Pap (Pap látván), 
teolog iz Bajmoka, Jene Aranji (Aranyi Jenő), novinar iz Subotice, i Floriš Pete 
(Pető Flóris), poljoprivrednik iz Sombora.

List je najviše bio omiljen kod madarskog seljaštva u Somboru i okolini. 
Saradnici su imali veoma lošu reputaciju kod vlasti, naroéito Edén Palašti.

10. Bácskai Üjság: izlazio od 27. VII 1927. u 750 primeraka svaké druge ne­
delje.
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List je bio štampan takođe u štampariji Ernea Bošnjaka a saradnici su bili 
isti ljudi kao u Sombori Újság-u. Pravac mu je — po oceni tadašnjih vlasti — 
»bio opšti neprij atelj ski«. Posle 6. januara 1920. list je zastupao pravac Leona De- 
aka i voden je opredeljenjem protiv tadašnjeg sistema. Zbog tóga je zabranjen, 
a da ne bi u jednom mesecu mogao biti tri puta zabranjen, a i konačno zabra­
njen, list je počeo da izlazi dvonedeljno, i to 1. 3. nedelje pod imenom Som­
bori Üjság, a 2. i 4. nedelje u mesecu pod nazivom Bácskai Újság.

Ocena ovog lista bila je još negativnija, jer članci su mu navodno bili 
skroz tendenciozni i imali cilj da tadašnju krizu prikažu kao posledicu višeze- 
maljske.

11. Tiszavidék, Stari Bečej: list je pod tim naslovom izlazio od 1919. godine 
Pre I svetskog rata do ujedinjenja imao je naslov Óbecsei Üjság. Izlazio je jedan- 
put nedeljno u 800 primeraka, a bio rasturan u Starom Bečeju i okolini. Vlasnik i 
glavni urednik, advokat Ede Drašković. Sadržina napisa u najviše slučajeva ogra- 
ničena samo na lokalne prilike. Pisanje lista je bilo unekoliko beletrističko. Pre- 
ma tadašnjem režimu, list je bio naklonjen i sasvim nezavisan od bivših aktiv- 
nih parti jskih pristalica u mestu. Sam Drašković pre 6. januara pripadao je Ma­
darskoj radikalnoj grupaciji. Istoj političkoj grupaciji je pripadao i Lajoš Halas 
(Halász Lajos), glavni saradnik lista.

12. Stari Becseji Járás: pokrenutjeu Starom Bečeju 1926. godine. Izlazio ne­
deljno jedanput, petkom, u 450 primeraka. Štampan je u štampariji Isidora Suba­
kova i druga. Glavni urednik advokat Pál Balaša (Balasa Pál) iz Starod Bečeja. 
Opredeljenje lista, koji je često pisao beletristički, ocenjeno je kao prij atelj sko. 
Zauzeo se za širenje madarske kulture, a pored tóga i za srpsko-mađarsko kul- 
turno /bliženje.

Vlasnik štamparije snosio i finansijske troškove oko štampanja lista.
13. Tiszavidéki Üjság, Stara Kanjiža: od 19. IX 1926. do oktobra 1927. izla 

zio kao Tiszavidék, a od 6. XI 1927. do oktobra 1928. kao Kanizsai Üjság.
Štampan je u štampariji Lederer u 500 primeraka. Rasturan je u gradu 

(97%), a ostalo u okolini. Izlazio nedeljno jedanput (subotom).
List je imao samo jednog stalnog saradnika (ne spominje se ime i pre-

zime), koji je bio vlasnik odnosno direktor i glavni urednik.
List je bio naklonjen tadašnjem režimu a pre 6. januara u čvrstoj vezi sa 

mesnom organizacijom radikala »pašićevaca«.
14. Kanizsa vidéke, Stara Kanjiža: pokrenut 10. V 1931. Izlazio nedeljno 

jedanput û nedelju) u 700 primeraka. Bio je Štampan u štampariji Andraša 
Bartuca (Bartuc András). Vlasnik lista je Imre Vaš (Vas Imre), a glavni ured­
nik Imre Bakoš (Bakos Imre).

15. Napló, Subotica: izlazi od 1899. godine pod naslovom Bácskai Napló.
Početkom 1919. bio je zabranjen, a posle kratkog vremena nas tavija izlaženje pod 
novim naslovom Bácsmegyei Napló, a od 25. III 1929. pod naslovom Napló. 
Štampan je u štampariji »Minerva«. Izlazio je svaki dán u najvećem tiražu 
od svih madarskih manjinskih listova. Prosečan dnevni tiraž se kretao oko
12.000, a praznikom i do 14.000. Sem Subotice, bio je prodavan i u drugim voj-
vođanskirn gradovima gde su živeli Mađari, ali i u ostalim gradovima, kao u 
Beogradu, Zagrebu, Skoplju, Sarajevu itd.

Finansiralo ga je Deoničarsko društvo »Minerva«.
Odgovorni urednik je bio Ferenc Fenjveš (Fenyves Ferenc), pomoćnik ure- 

dnika Jožef Bruner (Brunner József), pod pseudonimom Debreceni. Stalni saradnici: 
Janoš Hubert (Hubert János), Emil Segedi (Szegedi Emil), Jene Aranji (Aranyi 
Jenő) i Ferenc Tiler (Tiler Ferenc).

Povremeni saradnici Jožef Fiam (Fiam József) i Deže Gelei (Gellei Dezső) 
iz Beograda, Jožef Sulhof (Sulhóf József), Voja Matić i Lazar Matić iz Novog 
Sada, Mikloš Santo (Szántó Miklós) i Ladislav župković iz Sombora, Lajoš Vig 
(Vig Lajos) iz Sente, Josip Heslenj (Heszlény József) iz Velikog Bečkerelca. Sa- 
radnja ovih poslednjih se sastojala u slanju izveštaja o dnevnim događajima u 
dotičnim mestima.
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List je imao liberalnih tendencija i ocenjen je kao najkvalitetniji. Pre 6. 
januara imao je sukobe sa vlastima. Program ZMS list je uvek adekvatno zastu- 
pao, ali je éesto i upozoravao ukoliko se pojave i nacionalistička skretanja u 
radu. Posle 6. januara tri puta zabranjen zbog, po oceni vlasti, štampanja nepro- 
verenih vesti.

16. Az Üjság, Subotica: počeo je da izlazi od novembra 1929. Bio je štam- 
pan u »Minervi«. Finansijske troškove je snosilo Deoničarsko društvo »Minerva«. 
Izlazio svakodnevno u tiražu od 100 primeraka. Odgovomi urednik je bio Ka­
rolj Havaš (Havas Károly), koji je ranije bio urednik zabranjenog Hírlap-a. Ra­
nije je imao veze sa bivšim vođama ZMS. Pripadao je taboru takozvanih neza- 
dovoljnih Madara.

List nije imao saradnike, uređivao ga sam Havaš, a podatke je većinom 
preuzimao iz lista Napló. Vlasnik lista je bio Deže Sentivanji (Szentiványi Dezső), 
po zanimanju agronom. Ranije je pripadao ZMS.

17. A Munka, Subotica: list je izlazio od 1924. godine, nedeljno jedanput u
2.000 primeraka. Bio je namenjen poljoprivrednicima, podsticao ih na bolje pos- 
lovanje, davao stručne savete, kako mogu da povećaju prinose u ratarstvu i vo-
ćarstvu, a u stočarstVu za gajenje plemenitijíh vrsta.

List je bio rasturan uglavnom, sem Subotice, i u drugim mestima severne 
Bačke. Vlasnik i glavni urednik bio je Deže Sentivanji, a njegov pomoćnik Andor 
Marton (Márton Andor), takode agronom iz Velikog Bečkereka.

U toku septembra 1931. u Somboru su prestali da izlaze listovi Sombori
Üjság, Badkai Üjság i A gazda. U Subotici, medutim, 18. XII 1931. pokrenut je
sportski list pod naslovom Tempó. Izlazio je dva puta nedeljno (subotom i po- 
nedeljkom). Bio je štampan u štampariji braće Fišera. Vlasnik lista bio je Pavle 
Presburger, posednik iz Subotice, koji se dotad nije isticao u političkom životu. 
U isto vreme direktor lista bio je Domonkoš Mađar (Magyar Domonkos), profe- 
sionalni novinar, a njegov saradnik Emil Szegedi (Szegedi Emil), takode profesi- 
onalni novinar.

U spomenutom izveštaju koji je poslao dopisnik Centralnog presbiroa iz 
Novog Sada šefu Publicističkog odseka Centralnog presbiroa krajem 1931. godine, 
naznačeni su jós i neki listovi religioznog karaktéra, kao Szívújság, Stara Kanji- 
ža, Katolikus Hitélet, Stara Kanjiža.

Isto tako u to vreme, u Senti je izlazio i stručni list za one koji su se bavi- 
li pčelarstvom: Vajdasági Méhészet. List je izlazio mesečno pod uredništvom 
Dani jel Es Sabo (ősz Szabó Dániel), po prof esi ji učitelja.

Dopisnik Centralnog presbiroa iz Novog Sada (Triva Militar) 25. IX 1933. 
takode je poslao izveštaj šefu Publicističkog odseka Centralnog presbiroa o ma- 
njinskog štampi. U delu izveštaja koji se odnosi na mađarsku štampu, prvo je 
nabrojao dnevne listove: Napló Jugoslaviai Magyar Üjság, Űj hírek, Híradó i 
Reggeli Üjság. Za Napló u izveštaju se ističe da je u DD »Minerva«, štamparskom 
preduzeću, većina deonica u rukama Ferenca Fenjveša, glavnog urednika, i njego­
ve porodice; list podržava jevrejstvo i madarsko-jevrejsku industriju u ovim kra- 
jevima. Direktor lista Fenjveš, kao i sva redakcija, sem 2—3 saradnika, takode su 
svi Jevreji; list prema režimu u Madarskoj zauzima opozicioni stav; držanje pre­
ma režimu u Jugoslaviji i jugoslovenskoj nacionalnoj stvari prividno je lojalno; 
list je štampan u 8.000 primeraka, nedeljom oko 10.000, ali tiraž poslednjih godina 
stalno opada usled konkurencije ostalih listova.

Veoma je interesantan i izveštaj o Jugoslaviai Magyar Üjság, koji je izlazio 
u Subotici: izdavali su ga i besplatno slagali nezaposleni u mesnoj podružnici or­
ganizacije tipografskih radnika; podržavala ga je subotička jevrejsko-madarska 
masonerija, direktor lista Mihalj Brodi (Bródi Mihálj) istaknuti je mason i Jevre- 
jin, a sem tóga, naginje socijalizmu; prema Madarskoj se drži rezervisano, a pre­
ma režimu u Jugoslaviji je prividno lojalan; list se štampa u 3—4.000 primeraka; 
izlazi na 8—12 strana uz cenu od pola dinara, što daje povoda sumnji o proveni- 
jenciji materijalnih sredstava. Za list Űj hírek je navedeno da se štampauštam- 
pariji Savé Miladeva, a uređuje ga Deže Đenđeši, penzionisani direktor radničkog 
osiguranja; urednik i izdavač su ranije bili istaknuti socijalisti; list je vrlo slabo 
redigovan, u bulevarsko-reporterskom duhu; štampa se u 5—6.000 primeraka uz 
cenu od pola dinara; naročitog pravca list néma jer ga izdavač izdaje iz čisto
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spekulativne svrhe, no ipák je karakteristično da uz tako nisku cenu izdavač daje 
list od 10 do 16 strana, ma koliko da se uređuje makazama.

18. Híradó, Veliki Bečkerek: izdaje i uređuje Janoš Kelemen, profesionalni 
novinar, list podržavaju ljudi oko bečkerečkog madarskog manjinskog kultumog 
društva; štampa se u 700 primeraka; vrlo je slabo redigovan i to u madarskom 
duhu; list se silóm održava samo da bi Veliki Bečkerek imao madarski dnevnik 
i da ovaj vrši madarsku propagandu.

19. Reggeli Üjság, Novi Sad: izdaju i ureduju Janoš Toman i Deže Andre, 
profesionalni novinari, list podržava rimokatoličko sveštenstvo u Novom Sadu i 
Dunavskoj banovini te je, prema tome, i redigovan kao protuteža jevrejsko-ma- 
darskim listovima; izlazi u 4—5.000 primeraka uz cenu od polsv dinara, ali se 
stalno bori sa velikim finansijskim teškoćama.

Medu nedeljnim listovima koji su izlazili na madarskom jeziku, spominju 
se: Bácska 'Topolya és Vidéke, Bácskatopolyai Járási Üjság, Friss Üjság (Veliki 
Bečkerek), Tükör (Veliki BečkereEp, Szentai Üjság, Szentai Friss Üjság, Tiszavidek 
(Stari Bečej), Potisje — Tiszavidék (Stara Kanjiža), Szív újság (Stara Kanjiža), 
A Munka (Subotica) i Temerini Üjság. U povremene časopise se ubrajaju: Zsidó 
Üjság, Novi Sad, Katolikus Hitélet, Stara Kanjiža, Katolikus Értesítő, Subotica, 
Hírnök, Subotica, Kalangya, Novi Sad (o časopisu će još biti reči), Magvető, 
Subotica, Vajdasági Méhészet, Senta, Harangszó, Novi Sad, őrtűz, Subotica (još 
će biti reči), Tehnika, Subotica i Szöveges Színházi Élet, Subotica.

U delu izveštaja o brojnom stanju manjinske štampe ocenjuje se da je 
ta štampa procentualno jača no što bi mogla biti prema brojnom stanju ma­
njinskog slanovništva. Po izveštaju, na primer, na 366.979 madarskog manjinskog 
stanovništva dolazi 29 listova (5 dnevnika, 11 nedeljnih listova i 13 povremenih 
časopisa). O pisanju i duhu manjinske štampe, a posebno mađarske, ističe se 
da ih uglavnom karakteriše prividna lojalnost i rezervisanost, ali stvarno igno- 
risanje svega jugoslovenskog u nacionalno-političkom i kultúrnom životu. Jedino 
za listove koji su u rukama Jevreja (Napló, Jugoslaviai Magyar Üjság, Szentai 
Friss Üjság, Tiszavidék i Potisje — Tiszavidék) ocenjuje se da pokazuju ipák 
neko interesovanje za jugoslovenske stvari. Dodaje se još da od madarskih ma­
njinskih dnevnnika Reggeli Üjság dobivá Biltene madarskog spoljnotrgovinskog 
z van ja i privredne članke Ferenca Sabo Popaija, budimpeštanskog univerzitet- 
skog proíesora. U isto vreme još se konstatuje i to da za kakvu novčanu ili 
neku drugu pomoć manjinskim listovima bilo iz države, bilo sa strane, pozitiv- 
nog dokaza néma. Takve pomoći teško da ima, što potvrđuje i teško finansijsko 
stanje pojedinih manjinskih listova, koji se održavaju pretplatom, oglasima i 
materijalnim žrtvama svojih izdavača.

(AJ, Predsedništvo Mininstarskog saveta, Centralni presbiro, 38—74—198).

192 Jugoslovenski dnevnik, 13. X 1931, 1.

Fedor Nikié, profesor Pravnog fakulteta u Subotici, a kasnije zamenik mi­
nis tra prosvete, nije bio najpogodnija ličnost za političke kontakté sa madar­
skom nacionalnom manjinom u Jugoslaviji. On se posebno bavio pitanjem po- 
ložaja Madara i svim evidentnim problemima, a posebno školstvom i kulturnim 
životom. Pisao je o tim problemima sa krajnje nacionalističke i unitarističke 
pozicije. Njegove stavove najviše je publikovao Letopis Matice srpske. Dao je 
u suštini pravilnu genezu madarskog revizionizma, koji je predstavljao la- 
tentnu opasnost iz susedne kontrarevolucioname Madarske (Unutrašnja organi­
zacija za reviziju Trijanonskog ugovora, Spoljna politika Madarske itd.) U 
članku Privatne osnovne škole i nacionalne manjine, medutim, tvrdio je da 
medunarodni Ugovor o zaštiti manjina iz 1919. i Ustav SHS iz 1921. godine ga- 
rantuju samo »olakšice« u pogledu manjinskog jezika u školstvu. Nije osporio, 
medutim, moguénost postojanja i madarskih paralelnih odeljenja u osnovno- 
školskoj nastavi, gde je to potrebno, ali se odlučno izjasnio protiv formiranja 
privatnüi škola. Išao je još dalje u članku Revizija naše politike u Vojvodini. 
Pre svega se zalagao da je »trebalo probiti guste mreže i homogena naselja Ma-
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đara duž naše granice na severu, razrediti ih i učiniti da naš živalj na granici 
postane nadmoćan i gospodar.. . « Dalje je ocenio da je velika indus tri ja, koja 
je bila u rukama narodnosnih manjina, poglavito Madara, ostala i dalje u nji­
hovim rukama. Isto tako i velika trgovina, krupno zanatstvo i krupni bankovni 
kapital i dalje drže predstavnici manjina — i to: veliku trgovinu i krupni ban­
kovni kapital Madari, a krupno zanatstvo Nemei.

Otvoreno je izneo i svoj stav da Nemcima treba dati više ustupaka nego 
Madarima, jer su oni daleko od Reicha, nemaju težnju za oslobodenjem, njihov 
narod je trezven, miran i radan. Po njegovom mišljenju, Madari, međutim, žive 
neposredno u blizini svoje matice, od kője su nedavno razdvojeni, medu njima 
se vodi propaganda koja je uperena protiv integriteta i bezbednosti Jugoslavije. 
Nije imao iluzije u uspeh nacionalnog rada kod tadašnje madarske manjinske 
generacije, nije, međutim, izrazio takav pesimizam u pogledu mlađeg naraštaja 
(Letopis Matice srpske, knjiga 319, sveska 1, januar, str. 1—10; sveska 2, február, 
str. 285—291; knjiga 321, sv. 1, jul, str. 1—16; sveska 2, avgust, str. 256—267 iz 
1929;.

U vezi sa člankom Fedora Nikića o školskim problemima nacionalnih ma­
njina u Jugoslaviji, u časopisu Magyar Kisebbség (Lugoš, Rumunija) objavljen 
je veoma oštar odgovor (Magyar Kisebbség, 16. X 1929, br. 20, 794—-813).

193a Kandidat Gábor Santo i njegovi najbliži saradnici Jožef Seleši (Szöllősi 
József) i Ferenc Keceli Mesaroš (Keczeli Mészáros Ferenc) odštampali su Memo­
randum od 15 tačaka i formulisali svoje zahteve za poboljšanje politickog i eko- 
nomskog položaja Madara u Jugoslaviji. Memorandum su poslali predsedniku 
vlade Petru 2ivkovicu.
Tekst Memoranduma:
»Na polju socijalne politike:
1) radi ublaživanja nezaposlenosti, stvarati bolje uslove za zapošljavanje ma- 
đarskom radništvu;
2) regulisanje pitanja madarskih ratnih invalida i redovno isplaćivanje njihovih 
prinadležnosti na osnovu već pravosnažnih regulativa. Isti postupak i za pen- 
zionere;
3) ponovno reaktiviranje železničara madarske narodnosti koji su otpušteni iz 
službe bez disciplinskog postupka;
4) za pripadnike nemačke nacionalne manjine već je odobreno otvaranje uči- 
teljske škole, zato neodložno treba otvoriti jednu mađarsku manjinsku učiteljsku 
školu;
5) hitno obustavljanje istraživanja porekla imena u osnovnoškolskoj nas tavi sa 
madarskim nastavnim jezikom;
6) zadržati u službi madarske manjinske učitelje i prof esőre;
7) na Filozofskom fakultetu u Beogradu otvaranje Katedre za madarski jezik i 
književnost.

Na kulturnom polju:

8) na osnovu pravilnika Liga manjina u Jugoslaviji, nesmetano formiranje ma­
darskih kulturnih i privrednih udruženja;

9) nesmetano negovanje madarskih kulturnih tradicija, muzika, diletantske sek­
cije, folklor itd.

Na polju upotrebe matemjeg jezika:
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10) pored logičnog prioriteta državnog jezika, u svim mestima sa preko 20% 
mán jinskog stanovništva dozvoliti i natpise na madarskom jeziku.
U oblasti agrarne reforme:
11) iz agramog fonda stvorenog na osnovu Zakona o agramoj reformi, dodelji- 
vanje zemlje i za bezemljaše madarske narodnosti, ili bar dodeljivanje besplat- 
nih placeva za izgradnju porodičnih kuća:
12) na parcelama kője potpadaju pod udar Zakona o agramoj reformi dodelji­
vanje zemlje i zakupcima madarske narodnosti, ili neometano korišćenje već 
ranije uzete zemlje u zakup.
Upravna pitanja:
13) odgovarajuće predstavništvo u lokalnoj upravi za predstavnike madarske na­
rodnosti;
14) regulisanje molbi za državljanstvo licima koja žive u pograničnoj zoni i 
koriste posede koji se nalaze u Jugoslaviji;
15) isto tako, regulisanje pitanja državljanstva onih sveštenika koji već od 1918. 
godine žive u zemlji i vrše svoju duhovnu funkciju«.
(OL, KM — K 63 — 1931 — 16/1, Osnovni broj 4364).

21d Reggeli Üjság, 10. VII 1932, 6.
Mada su medu pripadnicima narodnosti, najbrojniji bili studenti iz redova 

Madara, jedini od svih vojvodanskih nacionalnosti u vremenu do 1929. godine 
nisu imali svoje jedinstveno udruženje. Razlozi su, svakako, višestruki.

Pred vlastima su, pre svega, bili sumnjivi oni koji su studirali u Madar­
skoj. Sto se tiče formiranja organizacije madarskih studenata u zemlji, 20-tih 
godina na to pitanje negativno su gledali i studenti madarske narodnosti iz 
srednje imuénih porodica, uvek spremnih da sa vladajućim krugovima prave 
kompromise i na táj način izvuku izvesne koncesije.

Studenti iz redova Madara, nemajući sopstvenu organizaciju, uključivali 
su se u rád drugih udruženja na univerzitetima gde su studirali. Tako su u 
Zagrebu veéinom bili uključeni u »Domagoj«, iz koga 1926. izrasta udruženje 
»Vojvodina«. Bilo je u planu i pokretanje jednog studentskog lista na madar­
skom jeziku, pa posle i časopisa, ali sve to nije bilo realizovano.

U Zagrebu je studirala veéina studenata madarske narodnosti, a samo 
manje njih u Beogradu. Ovi poslednji delimično su se uključili u rád Vojvo- 
danske akademske trpezc, a u Subotici u Udruženje studenata Pravnog fakul- 
teta »Svetlost«.

U Subotici takode je bilo inicijativa za organizovanje studenata madarske 
narodnosti. Tako je 1925. godine otpočelo izdavanje lista na srpskohrvatskom i 
madarskom jeziku Mladost — Ifjúság, koji je medutim, ubrzo prestao da izlazi.

Najvažnija aktivnost za organizovano okupljanje i delovanje studenata 
madarske narodnosti u periodu od 1929. godine odvijala se u okviru Odbora za 
kulturu pri kulturnom udruženju Narodnog kóla (Népkör) u Subotici, éiji je 
zadatak bio da usmerava kultumi život Madara u Vojvodini.

Predavanja za élanstvo Omladinske sekcije Népkör-a otpoéela su véé 27. 
aprila 1928, a odnosila su se na pojedina pitanja kulturnog života (Hírlap, 28. IV
1928, 7; 6. V 1928; 10. V 1928, 6; 24. V 1928, 5; Ljubivoje Cer ov i é ,  Društvena 
organizovanost i politicka angazovanost studenata Vojvodine od 1918. do 1935. 
godine, Novi Sad 1981, 86—87 i 164—165).

Ne može se taéno iskazati koliko je u to vreme vojvodanskih omladinaca 
boravilo na studijama u inostranstvu. Vlasti u Vojvodini évidéntirale su samo 
studente koji su se školovali u Madarskoj i Rumuniji. Prema tim podacima, u 
periodu 1927—1930. odobreno je 81 studentu, uglavnom madarske narodnosti, 
da može studirati u Madarskoj, dók ih je u istom periodu odbijeno 58. (Lj. 
Cer ov i é ,  nav. delo 95).
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Od ukupnog broja studenata madarske narodnosti, koji je 1929/30. iznosio 
263, najveéi deo (184) školovao se u Zagrebu, zatim u Subotici (53), a veoma 
malo u Beogradu (25). Sledeée, 1930/31. dolazi do značajnog povećanja studenata 
madarske narodnosti (342), ali relacije ostaju gotovo iste, mada se unekoliko 
povećava broj u Beogradu (62). Ovo povećanje nas tavija se i 1931/32, kada do- 
stiže 384, s tim što još dominira Zagreb (222), a zatim iza njega Beograd (85) i 
Subotica (73). Porast je nastavljen 1932/33. (395), uz gotovo neizmenjene rela­
cije. Iako 1933/34. i dalje opada broj vojvođanskih studenata, broj madarskih 
raste, tako da iznosi 409. Odnos se postepeno menj a u kőrist Beograda (100), 
dók u Zagrebu stagnira (222), a u Subotici naglo pada (22). Tendencija porasta 
zaustavlja se u narednoj godini, jer već 1934/35. broj opada na 371, s tim što u 
Zagrebu pada na 200, u Beogradu na 94, dók se poveéava jedino u Subotici na
74. (Statistički godišnjaci u periodu 1929—1935; Lj. Cer ov i ć ,  nav. delo, 167).

Kao što se iz gornjih podataka vidi, broj studenata madarske narodnosti 
do propasti stare Jugoslavije na Zagrebačkom univerzitetu bio je dominantan i 
oni su bili prvi koji su pristupili formiranju svoje organizacije.

Do formiranja Udruženja madarskih studenata u Zagrebu, studenti iz re­
dova Madara bili su uključeni u KAD (Jugoslovensko kultumo akademsko druš- 
tvo) »Vojvođanin«, kője je okupljalo vojvođanske studente katoličke vere i kője 
je bilo blisko Akademeskom udruženju »Domagoj«.

U jeku omladinskih opredeljenja izmedu revolucionarnog krila i fašizma, 
medu studentima iz redova Madara u Zagrebu je pokrenuta akcija za formi­
ranje sopstvenog akademskog udruženja. U prisustvu stotinak studenata, 19. VI
1932. formirano je Kulturno udruženje madarskih studenata u Zagrebu. (Zag- 
rebi Magyar Egyetemi Hallgatók Kultúregyesülete — MEHK). Opredelilo se za 
»hrišćansko-moralnu ideologiju«. Medu prioritetne zadatke novo udruženje 
stavlja »odbranu nacionalnih interesa, tradicija i vrednosti na najširem nacio- 
nalnom tlu, uz istovremeno razvijanje korisne saradnje sa državotvornim na- 
rodima, kako u društvenom životu, tako i u razvijanju državnosti«.

Udruženje je odmah po osnivanju povelo akciju prikupljanja materijalnih 
sredstava, tako da je véé iste godine MEHK uspeo da obezbedi prostorije za 
okupljanje.

JJa drugoj redovnoj skupštini, 30. X 1932, iz poznatog izveštaja može se 
videti da je u Udruženju bilo okupljeno 111 redovnih i dvostruko više potpornih 
élanova. Sem obezbedenja spavaonice, formirana je i bibliotéka sa blizu 300 
knjiga. Posebno je istaknuta i dotadašnja aktivnost na negovanju maternjeg 
jezika i kulture. Uporedo s tim ukazano je na neophodnost upoznavanja jezika 
i kulture »većinskog naroda«.

Jednogodišnji period rada, između prve i druge skupštine MEHK-a, pro­
tekao je u velikom previranju i distanciranju jednog dela članstva od zvanične 
ideologije Kulturnog udruženja madarskih studenata »hrišćanskog socijalizma«. 
Do sukoba je došlo prilikom priprema za II skupštinu, kada je véé naglašeno 
opredeljenje za »hrišćansku etiku«. Suprotstavljanje manjine od 18 članova Ud- 
ruženja »dalo je povoda za dosta nesporazuma, debata i razdora«. Na samoj 
skupštini izvestan broj članova je napustio MEHK, što je prema tvrdenju pred­
stavnika veéine izazvalo »velike potrese u MEHK, véé na samom početku«.

Nezadovoljstvo dela članstva zbog ideološkog opredeljenja veéine osetilo 
se i prilikom održavanja skupštine 25. V 1934, kada je broj élanova pao na 90, 
tako da više od jedné trećine studenata Madara na Zagrebačkom Sveučilištu 
ostáje van njega.

Veéina je ipák ostala na nacionalno-klerikalnoj orijentaciji. Cak je sle- 
deéih godina u Udruženju izraslo jedno izrazito desno krilo, kője uspostavlja 
saradnju sa frankovcima.

U izveštaju za 1933/34. godinu moglo se nabrojati niz predavanja i kur- 
seva u okviru Udruženja, ali izgleda da rád u zaviéaju nije bio razvijen.

Veéu aktivnost razvile su sekcije, formirane prema fakultetima ili odrede- 
nim interesovanjima studenata, a zajedniéko im je bilo ispoljavanje aktivnosti 
u okvirima Sveučilišta. (Štampana publikacija o radu Udruženja do 1940. go­
dine pod naslovom Számot adunk, Zagreb, 1940., 9—13; Lj. Cer ov i é ,  nav. delo, 
114—116, 176, 177).
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227 Jugoslovenski dnevnik, 17. III 1933, 3.
Ministarstvo prosvete je 29. VII 1929. uputilo dopis velikom županu Bačke 

oblasti u kojem je izrazilo nezadovoljstvo predlozima sreskih školskih nadzornika 
u pogledu onih manjinskih prosvetnih radnika koji još nisu uspešno savladali dr- 
žavni jezik. Naime, većina školskih nadzornika tražila je odlaganje róka za pro- 
veru znanja iz državnog jezika do kraja 1930. godine. Po njihovom predlogu uko- 
liko ni tada pojedinci ne savladaju jezik, za takve je traženo samo zaustavljanje 
napredovanja u službi. Ministarstvo prosvete izrazilo je nezadovoljstvo i postavilo 
pitanje: »Na osnovu čega je država dužna da za svoje nelojalne činovnike organi- 
zuje posebne seminare?«

Postavlja ujedno i pitanje da li dotične školske nadzomike treba dalje os- 
taviti u službi ili bi ih trebalo zameniti boljima.
(AJ MP — 66 — 55 — 131).

Otvaranje novih odeljenja sa madarskim nastavnim jezikom bilo je skop- 
Čano sa mnogim teškoćama, pogotovo onda kada su pokretači bili ljudi koji nisu 
uživali poverenje vlasti. Tako je prošao i predlog Leona Deaka, advokata iz Som­
bora, i Pala Blaškovića iz Stanišića da je u mestu u školskoj 1929/30. godini ne­
ophodno otvaranje novih madarskih razreda. (AJ MP—66—4—10).

Neki učitelji madarske narodnosti u Veprovcu dali su podatke o madarskim 
odeljenjima u mestu advokatu iz Sombora Edenu Palaštiju, pa su posle bili op- 
tuženi. Po jednom dopisu iz Ministarstva prosvete, Palašti je prikupio podatke
o stanju nastave na madrskom jeziku da bi posle napali Jugoslaviju pred Dru- 
štvom naroda.

Po jgdnom drugom aktu Ministarstva prosvete, upućenom Upravi prosvete 
Dunavske banovine 29. IX 1930, banatsko mesto Nova Cmja je »madarsko komu- 
nističko gnezdo«, gde u madarskim manjinskim odeljenjima treba da rade nacio- 
nalno ispravni učitelji srpske narodnosti.

U septembru iste godine traženo je od Ministarstva prosvete da se iz Stare 
Kanjiže premesti učiteljica Margita Bogdán (Bogdán Margit), jer je roditelje daka 
nagovarala da svoju decu upišu u madarsko odeljenje gradanske škole.

Neke uči telje madarske narodnosti često su optuživali i upravi tel ji škola da 
nisu pógodni za nastavu. Ipák se može reći da viši organi nisu uvek uvažavali 
te optužbe bez defaTjne pro vere. Bilo je i suprotnih slučajeva, kada su baš up- 
ravitelji nekih škola branili svoje učitelje madarske narodnosti. U tom smislu 
je uputio predstavku i upravitelj jedne škole iz Sente višim organima, u kojoj 
ističe da učitelj Jožef Štekl (Stekl József), i pored toga što tri sina školuje u 
Madarskoj, važi kao lojalan građanin.

Isto tako i predstavnici upravnih vlasti nejedanput su stali u odbranu 
prosvetnih radnika madarske narodnosti. Sreski načelnik Dardanskog sreza, na 
primer u julu 1931. branio je svoje optužene madarske učitelje. (AJ MP—66—4—10).

íz jednog dokumenta, koji su iz Prosvetnog odeljenja Dunavske banovine
2. IX 1931. prosledili Ministarstvu prosvete, može se zaključiti da je u manjinskim 
odeljenjima bilo dosta učitelja Jugoslovena. Istaknuto je jós kao slabost u ra­
du da su ti učitelji većinom raspoređeni u niže razrede (prve i druge razrede), a 
ne i u treće i četvrte, gde se predaju nacionalni predmeti (istorija i geografija), 
pa situaciju treba popraviti. (AJ MP—66—77—25).

Banska uprava Dunavske banovine 19. VII 1930. dostavila je Ministarstvu 
prosvete spisak onih manjinskih prosvetnih radnika koji ne znaju državni jezik. 
Znatna yecina ih je bila iz redova madarske narodnosti, koji su radili po raznim 
školama u Bačkoj, Banatu i Baranji. Na spisku je bilo naznačeno 131 ime. In- 
teresanstno je napomenuti da je prosvetno-pedagoški rád tih prosvetnih radnika, 
ősim dvoje, ocenjen veoma pozitivno. (AJ Fond Ministarstva prosvete MP—66—77— 
25).

Povodom naredbe manistarstva prosvete, Odeljenje za prosvetu i kulturu 
Dunavske banovine 13. VIII 1930. sačinilo je spisak učitelja i učiteljica koji nisu 
iste vere i narodnosti sa učenicima na području Banovine. Naznačeno je 16 gra- 
dova i opština i manjih mesta u Bačkoj, Banatu i Baranji. Nismo u stanju da 
dokument tumačimo u celosti. Pada u oči da ima dosta učitelja Madara — nji­
hova imena uvek ističu — koji rade u odeljenjima sa državnim nastavnim je­
zikom. Veći je, medutim, broj onih Jugoslovena koji nastavu izvode u manjin­
skim odeljenjima. Sto se tiče mesta sa većinskim madarskim stanovništvom,
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takođe je bilo dosta Jugoslovena u odeljenjima sa madarskim nastavnim jezikom, 
mada se, ipák, u tóm pogledu nije preterivalo. (AJ MP—14—5—S—1933).

Godine 1933. u Baékoj Topoli bili su reaktivirani uéitelji Karolj Hofman 
(Hoffman Károly) i Ferenc Biro (Bíró Ferenc), koji su pre dve godine bili pen- 
?ionisani »zbog neprijateljskog držanja i zdravstvenog s tan ja«. Ali iz Zobnatice 
iste godine bio je premešten uéitelj Jene Kováé (Kovács Jenő), koji je ranije 
véé bio u unutrašnjosti, ali je na intervenciju poslanika Gabora Santa vraéen. 
Razlog ponovnog njegovog premeštaja: agitacija za ponovno otvaranje madar­
skog odeljenja.

U proleée 1934. bio je pokrenut disciplinski postupak protiv šestorice pros- 
vetnih radnika madarske narodnosti iz Sente, koji su kao svedoci bili pozvani na 
sudski proces koji se vodio pred Okružnim sudom u Subotici protiv Petra Pre- 
tajskog, medutim, skoro ništa nisu znali srpski.

Iste godine iz baranjskih pograniénih mesta (batinski i dardanski srez) bi­
li su uklonjeni skoro svi uéitelji madarske narodnosti, neki su bili penzionisani 
a ostali premešteni u unutrašnjost Srbije.
(AJ MP—14—5—8—1933).

230 Jugoslovenski dnevnik, 18. VII 1933, 4.
Merodavni službeni faktori u Beogradu jós od januara 1933. davali su po- 

voljne izjave o otvaranju paralelnih razreda sa madarskim nastavnim jezikom 
pri jednoj uéiteljskoj školi. Madarska manjinska štampa redovno je izveštavala 
svoje éitaoce o tóm dogadaju. Manjinsko javno mnjenje svakako je oéekivalo 
da ée madarski razredi biti otvoreni pri jednoj uéiteljskoj školi na podrucju 
Baéke, eventualno u Banatu. Najviše je isticana Senta, i njeno madarsko sta- 
novništvo je povoljno gledalo na tu perspektivu.

Minis tar prosvete tadašnje vlade véé 7. I 1933. dao je izjavu da ée madar­
ski razredi biti otvoreni véé na početku iduée školske godine. Zvanična odluka, 
medutim, bila je doneta tek poéetkom avgusta iste godine.

Bila je prisutna jós jedna nepovoljna okolnost. Nije predvidena finansijska 
pomoé države, nego bi sve troškove morala da snosi madarska nacionalna manji­
na. I ta odluka je imala diskriminatorsko obeležje, jer jós ranije nemaékoj na- 
cionalnoj manjini je dozvoljeno otvaranje odeljenja učiteljske škole u Vrbasu uz 
izvesnu državnu finansijsku pomoé.

Poéetkom avgusta 1933. bilo je službeno objavljeno još i to da ée za ot­
varanje madarskog paralelnog razreda pri prvom razredu predvidene uéitelj ske 
škole u Beogradu biti potrebno bar 30 prijavljenih svršenih malomaturaca ma- 
dárske narodnosti. U isto vreme, poslanik Gábor Santo pokrenuo je akciju i za 
otvaranje jedne đačke kuhinje za buduée uéenike.

Po prvobitnom planu, prof esőre je trebalo angažovati iz redova vec penzi- 
onisanih, koji su ranije bili angažovani u uéiteljskim školama.

U skplskoj 1933/34. godini madarsko odeljenje pri Uéiteljskoj školi u Beog­
radu zaista je poéelo rád. Prosvetni organi ipák nisu insistirali na neophodnom 
minimálnom broju od 30 uéenika, jer po pisanju manjinske mađarske štampe 
tada je bilo upisano samo 19 uéenika. Posle je njihov broj opao na 16. Njima 
je bilo dozvoljeno da stanuju i hrane se u internatu Uéitelj ske škole za 600 di­
nara meseéno, a najsiromašniji mogli su dobiti smeštaj za 400 dinara.

Nastava je pocela, plán o predavanju nije bio realizovan, predmeti su deli- 
miéno bili izvodeni na srpskohrvatskom ieziku. U toku školske godine jós neki 
uéenici su napustili školu. Najveéa nevolja nastala je izgleda zbog nedovoljne 
spremnosti madarske nacionaine manjine da podnese sve finansijske troškove. 
Đaci su bili veéinom iz siromasnih porodica i nisu bili u stanju da snose troš- 
kove školovanja, naroéito izdatke za intemat, a i druge troškove. U septembru 
1934. poéela je nova školska godina a madarski preparandisti véé su naéinili dug 
od 14 hiljada dinara. Pretila je opasnost od zatvaranja madarskog razreda. U 
madarskoj manjinskoj štampi bila su objavlj ivana prisma — posebno od prosvet- 
nih radnika — dramatiéne sadržine. Insistiralo se na prikupljanju dobrovoljnih 
priloga. Akcija je i poéela, pojedinci su davali zamašne sume. Medutim, izgleda 
da sve to nije bilo dovoljno. U isto vreme je bilo objavljeno da se vrši upis i u 
drugi razred, ali se prijavilo samo nekoliko uéenika. Uskoro se ispostavilo da
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učenici II razreda već duguju intematu 29.000 dinara, što je trebalo podmiriti u 
najkraćem roku.

Tada se poslanik Gábor Santo preko štampe obratio Madarima u Jugosla­
viji i ujedno upozorio da »ukoliko treba i gladovaćemo dan-dva u toku nedelje, 
ah moramo da ispunimo našu obavezu«...

On je i sam pokazao lep primer i obećao da će dug delimično podmiriti sam. 
Obećanje je i ispunio. Ubistvo kralja Aleksandra za jedno vreme je potisnulo ak­
ciju za prikupljanje dobrovoljnih priloga do sahrane.

Putem štampe madarsköm javnom mnjenju se obratio i Edén Nad iz Suboti­
ce. Iz njegovih članaka se vidi da je u intematu u Beogradu tada bilo smešteno 
15 madarskim daka. Sličan apel je uputio i jedan od bivših rukovodilaca banat- 
skog dela ZMS Laslo Greber (Gráber László). On je upozorio javno mnjenje da 
ceo problem ne treba suviše ispolitizovati. Ujedno je predložio da po okruzima 
treba formirati neka školska veéa koja bi neprekidno brinula o prikupljanju fi- 
nansijskih sredstava (Subotica, Novi Sad, Veliki Bečkerek, Senta, Sombor i oko- 
lina i Medumurje).

Novac iz dobrovoljnih priloga je priticao umereno, deo duga je podmiren, 
ali su nastali novi problemi. Sredinom marta 1935. León Deák je objavio članak 
pod naslovom SOS i ukazao na latentnu opasnost od zatvaranja madarskih raz­
reda zbog nepodmirenih dugóvá. Tada se uredništvo lista Napló posebno angažo- 
valo i odredilo još veéa finansijska sredstva nego ranije. Dobrovoljni prilozi su 
prikuüljani skoro u svim mestima sa madarskim stanovništvom i, izgleda, dugovi 
su bili podmireni.

Inače, tadašnje Ministarstvo prosvete u septembru 1935. donelo je uredbu 
da se u I razred odeljenja sa madarskim nastavnim iezikom ne upisuju učenici. 
U obrazloženju stoji da se pojavljuje višak u učiteljskom kadru. Tada je po ne­
kim podacima u Učiieljskoj školi u Beogradu bilo upisano 15 učenika madarske
narodnosti i to 3 sa završenim I razredom, a 12 sa drugim.

(Navló. 8. I 1933, 3; 30. III 1933, 1; 11. VIII 1933. 1; 16. IX 1934. 5; 27. IX
1934, 3; 30. IX 1934, 3; 13. X 1934, 6; 8. X 1934, 2; 28. X 1934, 3; 13. III 1935, 3;
19. IV 1933, 3, Magyar Kisebbség — Prilog Stud. Pečuj, 24. IX 1935, br. 201, str. 3).

Nemamo nameru da detaljno pišemo o madarskoj književnosti u Jugoslavi­
ji, mi ćemo se ograničiti samo na njeno rađanje, naivažnije tokove i postignute 
rezultate. Ta književnost je nastala tek posle stvaranja Kraljevine Srba, Hrvata 
i Slovenaca.

Naime, o postojanju posebne književnosti na području sadašnje Vojvodine 
za vreme Austro-Ugarske ne možemo govoriti. Doduše, još u drugoj polovini XIX 
véka izrasli su solidni centri duhovnog života u Bačkoj (Sombor i Subotica) i
Banatu (Veliki Bečkerek, odnosno Temišvar). Medutim, talentovani književnici
madarske narodnosti redom su odlazili u Budimpeštu. pa su spomenuti gradovi 
izgubili svoj značaj u vezi sa negovanjem mađarske književnosti.

Posle 1918. situacija se korenito izmenila. Književni uticaj iz Budimpešte 
skoro je bio presečen, prekinut je i odlazak kniiževnih talenata. Nasuprot tome, 
posle evakuisanja Baranje i pada tzv. Baranjske srpsko-madarske republike, u 
redovima madarskih izbeglica u Jugoslaviji bilo je i dosta sposobnih književnika. 
Dvadesetih godina, međutim, književnost na madarsköm jeziku bila je negovana 
samo na stranicama dnevnih listova. Posebno se isticala grupica književnika oko 
subotičkog dnevnika Bácsmegyei Napló. Óvaj list je objavio i prvu antologiju 
pesama 1924. godine. Bilo je 2(Mih godina i nekoliko pokušaja pokretanja književ- 
nih časopisa na madarsköm jeziku. Još u februaru 1920. u Velikom Bečkereku 
je pokrenut Renaissanci. Nepune dve godine kasnije, (29. I 1929), pokrenut je 
Fáklja (Bakija), takode u Velikom Bečkereku. Iste godine je u Novom Sadu naj- 
istaknutiji književnik, izbeglica iz Baranje, Zoltán Čuka (Csuka Zoltán) pokrenuo 
časopis Üt (Pút). Svi su ti književni časopisi, međutim, izlazili veoma kratko vre­
me.

Godine 1928. štampana je pesnička antologija Zoltana Cuke pod naslovom 
Kéve. Tu su bile izabrane pesme 14 pesnika. Iste godine slično izdanje je štam- 
pano i pod naslovom Bazsalikom. Ovde su se našte i pesme nekih tadašnjih 
srpskih pesnika modernog pravca. Izdali su u to vreme i posebne almanahe lis­
tovi Bácsmegyei Napló i Reggeli Üjság.

Krajem 20-tih godina književnost Madara u Jugoslaviji već više sazreva, 
njeni akteri kristališu svoj a opredeljenja i dolaze do zapaženije afirmacije.
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oodine 1928. pokrenut je časopis Vajdasági írás, koji je izlazio nepune dve 
godine. On želi da objedini gradanske književnike okupljene oko Bácsmegyei Nap- 
ló-a. kao i književne talente iz zabranjenog levičarskog Szervezett Munkás-a. Ča- 
sopis je za sve vreme svoga postojanja posvećivao veliku pažnju književnoj vezi 
sa jugoslovenskim piscima. U to vreme voda mađarske književnosti u Jugoslaviji 
je Kornél Senteleki. Roden je 1893. godine u Pečuju. Lekarsku diplomu je stekao 
u Budimpešti. Godine 1920. vraća se kući i dobija mesto opštinskog lekara u Siv- 
cu. Ovde je radio do svoje prerane smrti (1933) od tuberkuloze. Njegova dela 
(pesme, romani, naučne rasprave) su vrhunska ostvarenja ne samo u književnosti 
Madara u Jugoslaviji, nego i u célom madarskom književnom stvaralaštvu. Bio 
je urednik Vajdasági írás, A Mi Irodalmunk i Kalangye.

Posle solidnog poleta i stvaranja nesumnjivih kulturnih vrednosti, počet- 
kom 30-tih godina nastaje jedan kratkotrajan zastoj. Književnici, emigranti iz 
Pecuja, napuštaju Jugoslaviiu, vraćaju se u Madarsku ili idu u Sovjetski Savez. 
Odlaze u Madarsku i neki književnici poreklom Vojvodani. Ali pristiže nova ge- 
neracija koja mnogo obećava. Oni pokreću književni časopis koji na početku ni­
je đo'neo "veće rezultate. Književnik Janoš Herceg (Herceg János) je pokrenuo 
časopis IKSZ, koji je uskoro prestao. Subotički madarski omladinci 1931—1932. 
su izdali časopis őrtűz, a posle Vajdaság i Tovább. Konačno, od 1. V 1932. u 
Novom Sadu izlazio je časopis Kalangya. On okuplja oko sebe talentovane mla- 
de književnike građanskog opredeljenja. Urednici časopisa bili su koméi Sente­
leki, Zoltán Čuka i Boldižar Benc (Bencz Boldizsár).

Prvi period izlaženja časopisa Kalangya računamo do 1936. godine. Za to 
vreme je karakteristična duhovna superiomost Komela Sentelekija. Tada je ča- 
sopis, u suštini, ostvario tri glavne tačke ambicioznog programskog opredeljenja. 
Dao je prostora novim (a i ranijim) vojvodanskim madarskim književnim talen- 
tima, bio je okrenut prema rezultatima jugoslovenskog književnog stvaralaštva 
(Zoltán Čuka je redovno upoznavao čitaoce o književnom radu i novim delima 
Miroslava Krleže) i objavio je spise istaknutih književnika iz Madarske.

Drugi period obuhvata godine izmedu 1936. i 1941. Ovo je vreme izvesne 
krize i promene dotadašnjeg pravca. Posle smrti Kornela Sentelekija, urednik 
časopisa postao je Karolj Sirmai (Szirmai Károly). On je hteo da drži korák sa 
književno-duhovnim stremljenjima i pokrenuo je borbu protiv diletantizma. Time 
je ugled časopisa porastao, ali je broj saradnika opao i nestao je njegov izrazito 
književrii karakter. Ipák je priličan broj književnika okupljenih oko Kalangye. 
Sem Boldižara Benca i Kalmana Dudaša (Dudás Kálmán), Imrea Radoa (Radó 
Imre), Ištvana Krištalja (Kristály István), javljaju se i nova imena kao Eržebet 
Berček (Börcsök Erzsébet) i u oblasti bogatog književnog stvaralaštva.

Posebno treba da istaknemo Janoša Hercega, koji je ved pisao lirske pes­
me u Szervezett Munkás-u. Ali njegov književni talenat je došao do punog iz- 
ražaja 30-tih godina, da bi se posle nastavio i nakon oslobođenja, obogaćen no 
vim kvafitetima. U takvu ocenu ulazi i Mihalj Majtenji (Majtényi Mihály), čiji knji- 
ževni rád počinje od 1927. i traje sve do smrti (1974).

U krugu književnika oko Kalangye bio je još i Eme Kazmer (Kázmér Ernő).
(Bori  Imre, A jugoszláviai magyar irodalom rövid története, Novi Sad, 

Fórum, 1975; Bor i  Imre, Irodalmi hagyományunk, Fórum; Ut a s i  Csaba, 
Irodalmunk és a Kalangya, Fórum, 1984).

O institucionalnom publikovanju književnog stvaralaštva i dela raznih sa- 
držina do pokretanja časopisa Kalangya i Híd-a. ne možemo govoriti. Pre svega 
posle formiranja Kraljevine Srba, Hrvata i Slovenaca, u prvim godinama (a i 
kasnije) objavljeni su na madarskom jeziku samo neki najznačajniji zakoni kao, 
na primer: Obznana (29. XII 1920), Vidovdanski ustav (28. VI 1921); Zakón o 
zaštiti javne bezbednosti i poretka u državi (2. VIII 1921), Zakón o Štampi (6. 
VIII 1925); ukidanje Ustava (6. I 1929), Zakón o Centralnom presbirou (18. IV 
1929), Oktorisani ustav (3. IX 1931), Uredba o osiguranju neutralnosti u pogledu 
štampe (18. V 1940).

Ovde možemo da ubrojimo i Zakón o zaštiti autorskog prava — Sluzbene 
Novine, br. 304 (27. XII 1929), odredene paragrafe novog zakona o zanatstvu (iz- 
dao fist Reggeli Üjság, 1932), pa i sveske »O tarifnom pravilniku grafičkih radnih 
organizacij a Jugoslavij e«.

Godine 1919. tri publikacije se javljaju u javnom mnjenju čime književnost 
Madara u Jugoslaviji počinje da se konstituiše.
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Od 1920. se povećava broj publikacija, jer tada je štampano ukupno 15 
dela (u Somboru 4, Velikom Bečkereku 7, Subotici 2, a u Novom Sadu i Crvenki 
po 1). U domen lepe književnosti možemo da ubrojimo 7. Bilo je medu njima i
4 udžbenika, jedan srpsko-mađarski rečnik pravnih pojmova itd. Od te godine 
redovno su izdavani i kalendari.

Sledeée godine izašlo je iz štampe 16 publikacija, sem kalendara (u Beéke- 
reku i Subotici po 4, Novom Sadu 3, a Sremskim Karlovcima, Kikindi, Somboru 
i Starom Bečeju po 1).

U oblasti lepe književnosti tada dominiraju kratke zbirke pesama. To su 
bili literami pokušaji. Godine 1922. u Kraljevini SHS registruje se izdavanje 22 
publikacije na madarskom jeziku. Po njihovom broiu Subotica izbija na prvo 
mesto, kője ée posle zadržati sve do 1941. godine (Subotica 7, Novi Sad 3, Veliki 
Bečkerek 3, Stari Bečej i Bukovac po 1). Godine 1923. broj izdatih publikacija 
se osetno poveéava. Od 22 izdanja, 7 ima lepu kniiževnost, udžbenika 5, službenih 
izdanja 3, religioznih sadržaja 3 i ostalih 1 (Subotica 11, Veliki Bečkerek 6, Novi 
Sad 4 i Baéka Topola 1).

Šledeće godine ukupno su 22 dela stampana na madarskom jeziku. (Subo­
tica 15, Veliki Beékerek 3, Novi Sad 3 i Zagreb 1).

Tada su, sem zbirki pesama, objavljene i zbirke novela a štampan je i je­
dan román. Jedva jma, medutim, izdanja iz oblasti širenja naučnih i stručnih 
znanja. Stámpana su udžbenika 3, službenih izdanja 3 i dve publikacije iskljuéi- 
vo religiozne sadržine.

Od 1925. nastaie period osetnog napretka, ne samo po broiu izdatih pub- 
likacija, nego i po kvalitetu, posebno na polju lepe književnosti. Naime, 1925. 
objavljene su ukupno 24 publikacije. što predstavlja vec solidan rezultat: 9 iz­
danja iz lepe književnosti, 7 službenih izdanja, 3 udžbenika i po jedno delo re- 
ligiozno, poljoprivredno-stručno i iz društvenih nauka (Subotica 14, Novi Sad, 
Veliki Beékerek po 3, Sombor, Senta, Crvenka po 1, a na jednoj publikaciji ni­
je naznaéeno mesto izdanja). Godine 1926. nastaie izvesno opadanje broja izda­
tih publikacija, jer ih ie štampano samo 16 (u Subotici 10, Novom Sadu 3 a u 
Somboru, Velikom Bečkereku i Kovinu po 1). Te godine jedan pozorišni komád 
je sa srpskohrvatskog preveden na madarski jezik.

Posle izvesnog opadanja 1927. nastaie umereni polet, jer ima 20 štampanih 
dela. (Subotica 10, Novi Sad 5, Veliki Beékerek 2, a Somboru, Senti i Kanjiži po 
1). Tu ie bilo 4 zbirke pesama i po 1 tekst naučne sadržine, román i zbirka repor- 
taža (dela iz književnosti 6, udžbenika 2, sveske religiozne sadržine, pa publikaci­
ja iz poljoprivredne delatnosti i službena izdanja). Posebno treba istáéi da je ta­
da u izdanju Szervezett Munkás-a štampan rád Vasé Bogdanova Na grobu ag­
rarne reforme. Ovaj rád je na madarski preveo Arpad Láng.

Godine 1928. se štampa 19 publikacija na madarskom jeziku (Subotica 13, 
Sombor i Veliki Beékerek po 2 i Novi Sad i Senta po 1).

Tada osetno opada i broi izdatih udžbenika. Naime, štampana je samo 
jedna srpsko-mađarska éitanka, kao i po jedan molitvenik i pesmarica za IV—VI 
razreda osnovne Skole.

Te godine ie pokrenuta i tzv. »Jeftina bibliotéka« éasopisa A Munka. Pr­
vi dvobroj daje struéne savete za savremeniju poljoprivrednu delatnost. Godine 
1920. objavljene sü i drame skromnijeg domeita i 3 romana sliénog kvaliteta. Me­
dutim, preveden je Gorski vijenac (Veselin ĐisalovV Ovo je véé drugo izdanje, 
jer ie prvo na madarskom jeziku štampano još 1902. eodine. U sodini uvodenia 
kraljevske diktature list Bácsmenyei Napló u svom božičnom broju u forrni knji- 
ževnog priloga — objavio je i svoj Almanah.

Prve godine diktature. svakako, nisu bile povoline za izdavaéku delatnost na 
madarskom jeziku. Kontrola je bila pooštrena. Ipák je štampano 11 publikaci­
ja (u Subotici, Novom Sadu po 4, a Beogradu, Zagrebu i Senti po 1). Naiviše ie 
bilo romana, ősim tóga, jedan udžbenik, jedan tekst zakona, jedan politiéko-pub- 
licistiéki élanak i dva iz istorije Jevreja.

Godine 1931. publicistiéka delatnost na madarskom jeziku je bila jós mr- 
šavija. štampano je samo 9 dela; Subotica 2, Novi Sad 3, Petrovgrad (Zrenjanin) 
i Mošorin po 1.

(Csáki  Š. Piroska, Vajdasági magyar könyvek, Fórum, 1988, 16—31).
Madarska studentska omladina koja se školovala u Beogradu, zajedno sa 

ostalim studentima iz Vojvodine veéinom je poticala iz siromašnih porodica. Nji-
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hovo socijalno poreklo u ne manjoj meri je uticalo i na politička opredeljenja, 
koja su u vedini slučajeva bila progresivna. Veéina njih je bila u teškom materi- 
jalnom stanju, pa nije imala dovoljno sredstava za studije,. bavila se dopunskim 
pos!ovima, što je u ne maloj meri uticalo na uspeh i tok na studijama, a neki- 
ma bilo je i zdravlje narušeno itd.

Osnivačka skupština Kultumo-literamog udruženja studenata Madara iz 
Vojvodine »Boljai Farkaš« itfBolyai Farkas), bila je održana 9. VI 1933. u Beogra­
du. Za osnovni cilj Udruženja označeno je »negovanje kulture i literature na 
madarsköm jeziku«, kao i rád na kultúrnom i literamom zbliženju Jugoslovena 
i Madara. Uzeto je još u plán i organizovanje ekskurzija i pomaganje siromašnih 
studenata — članova Udruženja.

Kao što se iz navedenog vidi, osnovni zadaci Udruženja bili su kulturno-pro- 
s vet ni rád i materi jalno-potpomo obezbedenie studenata madarske narodnosti.

I ovo udruženje načelno je prihvatilo hriséansku ideologiju. Ali za razli- 
ku od MEHK, »Boljai Farkas« je bio mnoco otvoreniji ne samo za beogradsku 
sredinu, nego i prema zaviéaju, gde su se dosta angažovali i imali izradeni plán 
za tu vrstu kulturne delatnosti.

Oko 20 studenata koji su se školovali u Beogradu ostali su van Udruženja, 
uglavnom zbog neslagania sa ideološkim opredelfenjem. Neki od studenata ma­
darske narodnosti, naime, ukljuéuju se u rád Vojvodanske akademske trpeze, 
što ée biti ioš izrazitije nakon pobede revolucionarnih snaga u borbi za upravu 
VAT-a. »Boliai Farkas« ie za sve vreme postojanja nastojao da održava korektne 
odnose sa vlastima, i niie prekoraéio ciljeve i zadatke za kője se opredelio u os- 
nivaékom a&tu. Bila su veoma interesantna predavanja »o kraljevima Arpadove 
loze, o Rakociju, o velikim madarskim pesnicima i o madarskoj muzici«. Pored 
studenata. na predavanja su dolazili i Madari koji su živeli u Beogradu. (Lj. 
Cerovi é.  nav. delo, 117.).

Madarski manjinski listovi detaljno su izveštavali svoje éitaoce o formi- 
ranju Kulturnog društva madarskih akademiéara kao i o izboru privremene up­
rave. za predsednika ie bio izabran student Filozofskog fakulteta István Major 
(Major István), za prvog sekretara student medicine István Muki JMuky István), 
drugog sekretara Šandor Čanji (Csányi Sándor), za blagajnika Jožef Mert (Mert 
József). Članovi Nadzome komisije su bili: sturlent Mašinskog fakulteta Laslo 
Hegediš (Hegedűs László), student Filizofoskog fakulteta István Pinker (Pinker 
István) i studenf farmaci ie Ferenc Detvai (Gyetvai Ferenc).
(Reggeli Újság, 10. VII 1932, 6).

:55 AV, FDB, II, 58555/36.
U Fondu presbiroa našli smo podatke o broju odeljenja, uéenika i nastav- 

nika državnih narodnih škola sa manjinskim nastavnim jezikom u školskoj 1934/ 
/35. godini.

Po tome, broj odeljenja sa madarskim nastavnim jezikom bio je sledeéi: 
zabavišta 32, osnovnih škola 459, a viših narodnih škola 4. U isto vreme broj uée­
nika je iznosio 29.992, a nastavnika 286.

Tada su delovala i madarska manjinska kultumo-prosvetna i sportska dru- 
štva. Spisak tih organizacija je naznaéen po srezovima.

A) srez starobeéejski
— Madarska zemaljska zadruga Stari Beéej — uprava ima 20 élanova i svi su 
politiéki ispravni. Raspolažu gotovinom od 2.000 dinara.

— Starobečejsko građansko pevaéko društvo. Zadatak mu je širenje prosvete, ima 
18 élanova (uprava). Glavni su Andor Kneht (Kneht Andor) i Imre Tancoš (Tán­
cos Imre). Svi su nepouzdani.

— Starobecejska rimokatoliéka éitaonica — cilj joj je medusobno obrazovanje 
putem citanja knjiga i éasopisa. Uprava se sastoji od 9 élanova. Predsednik je 
Ferenc Petranji (Petrányi Ferenc) i Dula Kalmar (Kalmár Gjoila). Politiéki su 
ispravni.
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— Rimokatoličko zanatlijsko omladinsko udruženje Stari BeČej — predsednik 
je Ferenc Petranji, svi članovi su ispravni.
— Rimokatoličko zemljoradničko udruženje Stari Bečej — predsednik Ferenc 
Petranji, uprava od 5 élanova, svi su pouzdani.
— Dobrotvomo ukopno udruženje — cilj: osiguranje pristojne sahrane svojih 
umrlih élanova. Uprava ima 6 ljudi, predsednik je Đula Smit (Smit Gyula), koji 
je potpuno nepouzdan.
— Starobečejsko gazdinsko udruženje — (kao podružnica starobečejskog Poljo- 
privrednog udruženja). Cilj mu je podučavanje članova u racionalnom obrađiva- 
nju zemlje, gajenju stoke i živine. Predsednik je Nikola Zelenovié. On je, kao i 
7 članova uprave, politiéki nepouzdan.
— Starobečejsko građansko udruženje — ima za cilj negovanje međusobne druš- 
tvenosti citanjem knjiga i éasopisa. Predsednik je Franja Kišutcai (Kisutcai Fe­
renc). Uprava ima 11 ljudi i svi su ispravni.

— Starobeéejsko mađarsko građansko udruženje je osnovano za negovanje druš- 
tvenosti i priređivanje raznih društvenih priredaba. Predsednik je Eduard Dras­
kovic (Draskovity Ede). Uprava ima 16 élanova. Veéinom su nepouzdani.

— Udruženje malih posednika Stari Beéej, ima zadatak: širenje društvenosti i 
éitanje raznih poljoprivrednih knjiga. Predsednik je Ferenc Galamboš (Galambos 
Ferenc). Uprava ima 16 élanova, svi pouzdani ősim predsednika.

— Starobeéejsko Prvo posmrtno udruženje. Formirano je za sahrane umrlih éla­
nova putem pomoéi. Predsednik je Ferenc Kišutcai. Uprava ima 10 élanova, ulog 
je 20.750 dinara. Svi su pouzdani.

— Starobeéejska zanatlijska éitaonica. Cilj: negovanje društvenosti i medusobnog 
obrazovanja éitanjem korisnih knjiga i éasopisa. Predsednik: Béla Placner (Plac- 
ner Béla), ima 27 élanova uprave. Raspolaže gotovinom od 8.000 dinara.

— Starobeéejsko donjovaroško rimokatoliéko udruženje. Priprema male prired- 
be, ima i čitaonicu. Na éelu mu se nalazi Ištvan Cizarski (Csizárski) István) i 
još 12 élanova uprave. Raspolaže imovinom od 800 dinara.

— Radniéki sport klub — cilj: negovanje i unapređenje svih vrsta druženja. 
Predsednik Iván Gavanski i još 8 élanova uprave. Iako sa nekoliko Srba élanova, 
svi su nepouzdani.

— Zanatlijska éitaonica Baéko Petrovo Selo — predsednik Dula Uraé (Uracs 
Gyula) i još 5 élanova uprave. Važe kao lojalni ljudi.

— Momaéko udruženje Stari Beéej — Predsednik Kálmán Berec (Berec Kálmán) 
i još 7 élanova uprave. Svi su lojalni.

— Gradanska éitaonica Baéko Petrovo Selo. Cilj: gajenje ljubavi prema književ- 
nosti, izdavanje na éitanje knjiga na madarskom jeziku. Predsednik Maéas Seres 
(Sörös Mátyás) i još 7 élanova uprave. Politiéki su svi ispravni.

—- Narodna éitaonica Baéko Petrovo Selo. Cilj: izdavanje na éitanje knjiga pisa- 
nih madarskim jezikom. Predsednik je Peter Konc (Konc Péter) sa još 7 élanova 
uprave. Raspolažu gotovinom od 1.775 dinara.

— Zitarska zadruga Baéko Petrovo Selo. Cilj: unovéavanje poljoprivrednih pro­
izvoda svojih élanova. Predsednik Šandor Balaž (Balázs Sándor) i još 7 élanova 
uprave. Politiéki su svi ispravni.
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— Krug malih gazda u Bačkom Petrovom Selu. Cilj: unapređenje znanja iz poljo- 
privredne delatnosti putem prigodnih predavanja, éitanje madarskih knjiga i dne- 
vnih listova. Predsednik Mihalj Pece (Pece Mihály) sa još 5 članova uprave. Svi 
su politiéki ispravni, imaju gotovinu od 150 dinara.
— Bačkopetrovoselska éitaonica ima za zadatak izdavanje na éitanje madarskih 
knjiga. Predsednik Mihalj Elbert (Elbert Mihály) i još 5 élanova uprave. Svi su 
pouzdani.
— Gradansko kolo Baéko Gradište. Predsednik Imre Sereš (Sörös Imre) i još 7 
élanova uprave. Svi su nepouzdani.
B) Srez titelski
— Budisavsko gradansko pevaéko društvo. Cilj: unapredenje i negovanje patriot- 
skih pesama i širenje madarske kulture. Predsednik Janoš Sekereš (Szekeres 
János) i još 5 élanova uprave. Svi su lojalni.
C) Novi Sad
— Gradanska madarska kasina Novi Sad. Predsednik Nándor Brezovski (Brezov- 
szky Nándor), potpredsednik Salamon Fridrih (Fridrich Salamon). Raspolažu go­
tovinom od 90.000 dinara. Broj élanova 110. Svi su naklonjeni madarskom re- 
vizionizmu.
— »NAKv< (Novosadski atletski klub) — upisano je 150 élanova.
— Novosadski kuglaéki klub katoliéke éitaonice, predsednik Ištvan Begovié (Be- 
govity István) i 45 élanova.
— Novosadsko madarsko pevaéko društvo — kafana »Lira« za negovanje pesme.
Predsednik Sándor Nad (Nagy Sándor) a sekretar Janoš Viderkoš (Videkros Já­
nos). Broj élanova 245, imovina iznosi 7.000 dinara. Svi su pouzdani.
— Novosadska katoliéka éitaonica. Cilj: širenje katoliékih, verskih, moralnih 
vrednosti. Predsednik Maroš, sekretar Béla Ligeti (Ligeti Béla) sa 38 élanova. 
Svi su lojalni.
— Novosadski središni katoliéki klub, Katoliéka porta. Cilj: razvijanje verskog
i moralnog duha. Svi élanovi (82) su lojalni.
— »Napred«, Novosadski sportski klub (Kafana Sabo), cilj: gajenje nogomet-
nog sporta. Predsednik je Janoš Bek (Bek János), a sekretar Jožef Kogoj (Ko-
goj József). U organizaciju je uélanjeno 150 ljudi.

— Rimokatoliéko žensko dobrotvomo društvo (sekcija Novosadske katoliéke 
éitaonice), sa 26 élanova.

D) Srez Sombor

— Mesni odbor Crvenog krsta, Teleéka, Predsednik dr. Vendel Slahter. Veoma 
slab rád.

— Dobrovoljna vatrogasna éeta, Teleéka. Predsednik je Janoš Jankóvié (Jan- 
kovity János) i još 7 élanova uprave. Svi su dobrog vladanja.

— Gradanska kasina, Conoplja. Predsednik Antal Farkaš (Farkas Antal) i još 4 
élana uprave. Dobro rade i svi su dobrog vladanja.

— Dobrovoljna vatrogasna éeta, Bezdan. Predsednik Tamaš Kiš (Kiss Tamás), 
uz još nekoliko élanova uprave. Imovina iznosi 300.000 dinara. Svi su sumnjivi.
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— Bezdanska čitaonica. Cilj: širenje kulture među mesnim stanovništvom. Pred­
sednik Géza Stajner (Stajner Géza) sa 3 élana uprave. Lojalni, pridržavaju se 
pravila. Imovina 6.500 dinara.
— Poljoprivredno omladinsko udruženje, Bezdan. Cilj: privredno poduéavanje 
omladine. Predsednik látván Ruf (Ruf István), nalazi se na spisku sumnjivih.
— Rimokatoličko momačko udruženje, Bezdan. Cilj: gajenje verskih i rodolju- 
bivih oseéanja. Predsednik Đula Horvat (Horvát Gyula) sa jós 5 élanova up­
rave. Predsednik je sumnjiv.
— Bezdanska katoliéka éitaonica. Predsednik Đula Horvat (Horvát Gyula) uz 
joá 5 élanova uprave.
— Novosivaéka éitaonica. Predsednik Đula Varga (Varga Gyula) i joá 11 éla­
nova uprave. Politiéki ispravni.
E) Subotica
— Ekonomska organizacija baranjskih izbeglica. Predsednik Andraš Santo 
(Szántó András), beležnik Deneš Mihojlovié (Mihojlovity Dénes), a blagajnik 
Sándor Sabo (Szabó Sándor).
— Subotiéko katoliéko momaéko društvo. Cilj: širenje prosvete. Predsednik
Ferenc Sraka (Sraka Ferenc) i još 4 élana uprave. Politiéki svi ispravni.
— Zanatlijsko pevaéko društvo, Subotica. Cilj: negovanje i unapredenje pesme
i muzike. Predsednik Sándor Capo (Csapó Sándor), tajnik Laslo Nad (Nagy 
László). Svi su ispravni.
F) Senta
— Senéansko katoliéko momaéko udruženje. Predsednik Deže Lukaé (Lukács 
Dezső), sekretaxpi Béla Strivié (Strivics Béla) i Imre Dinka (Dinka Imre), bla- 
gajnici Janoá Bžrkoc (Bakóc János) i Jožef Varga (Varga József) i još 17 élanova 
uprave. Veliki madaroni i šoveni. Te u svakom pogledu nepoverljivi i nepouz- 
dani.
— Senéansko momaéko i pevaéko društvo. Predsednik Sava Vujié, potpred- 
sednik Iván Zagorica i još petoélana uprava. Lojalni su.
— Udruženje muzikanata. Predsednik Irena Remete (Remete Irén). Uprava od
12 élanova. Svi élanovi su Madari i lojalni.
— Mesna sekcija Saveza gradevinskih radnika Jugoslavije. Predsednik Orbán 
Farkaš (Farkas Orbán), sekretar Jožef Barat (Barát József), blagajnik Balint 
Urban (Urbán Bálint) i 4 élana uprave. Veliki mađaroni i propagatori madarstva.
— Senéansko ekonomsko (gazdinsko) druátvo. Predsednik Miklós Tót (Tót Mik­
lós), potpredsednik Janoš Vamoá (Vámos János) i Janoš Novosel (Novoszel Já­
nos). Uprava ima još 12 élanova. Potpuno su nepouzdani.
—• Udruženje senéanskih tiskih ribara. Predsednik Marton Takaé (Takács 
Márton), blagajnik Ištvan Kinčeš (Kincses István), beležnik Ištvan Balog (Ba­
log István) uz upravu od 8 élanova. Politiéki potpuno nepouzdani.
— Kolo malih gazda, Senta — Gornji Breg. Predsednik Urban Flajs (Flajsz 
Urbán), sekretar Janoš Eseš (Eszes János), blagajnik Andraš Biékei (Bicskei 
András). Potpuno nepouzdani.
— Kolo malih gazda, Senta. Predsednik Janoš Horvat (Horváth János), potpred- 
sednici Gergelj Nad (Nagy Gergely), látván Megoda (Megogya István), blagajnik
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Vince Nemet (Németh Vince), beležnik Peter Nađ (Nagy Péter), veliki mađaroni, 
svoj šovinizam vidno ispoljavaju.
— Udruženje senéanskih kevijskih ekonoma i omladine. Predsednik Karolj Pap 
(Pap Károly), potpredsednik Sándor Balint (Bálint Sándor), sekretari Peter Tót 
(Tót Péter) i Béla Sándor (Sándor Béla), blagajnici Ištvan Nad (Nagy István)
i Janoš Miškei (Miskei János). Veliki madaroni koji svoj šovinizam vidno ispo­
ljavaju.
— Senéansko rimokatoliéko žensko udruženje. Predsednica udova Lajoša Ku­
tija (Kuti Lajosné), potpredsednici ud. Strilié Bele i supruga Adama Soti ja 
(Sóti Ádámné), sekretar Marcela Boroti (Boróti Marcella) i Vera Kapoš (Kapós 
Vera). Ispoljavaju madarsku propagandu.
G) Srez senéanski
— Zanatlijska éitonica Ada. Predsednik Silvester Komloš (Kolmós Szilveszter) 
uz još 5 élanova uprave. Politiéki su ispravni.
— Katoliéka ženska zadruga, Ada. Cilj: pomaganje ubogih. Predsednik Imre 
Drozdik (Drozdik Imre). Petoélana uprava.
— Rimokatoliéka éitaonica Martonoš. Cilj: razvijanje društveno-umnih i mo- 
ralno-materijalnih interesa katolika. Predsednik Mihalj Verner (Vemer Mihály), 
uprava od još 16 élanova. Za sada lojani.

— Obuéarska zadruga Horgoš. Cilj: unapredenje zanatstva. Rukovodioci: Ferenc 
Kováé (Kovács Ferenc), Mihalj Farkaš (Farkas Mihály) i Pál Fekete (Fekete Pál). 
Dosta intenzivan rád u borbi protiv konkurencije i zbrinjavanju nezaposlenih. 
Imovina iznosi 12.000 dinara.
— Udruženje zanatlija Horgoš. Vode: Ištvan Petrik (Petrik István), Andraš Aštat 
(Astat András) i jól 5 élanova uprave. Intenzivno rade na unapredenju za­
natstva.
— Potrosaéka zadruga Horgoš. Cilj: jevtinije dobijanje životnih namimica za 
élanove. Predsednik Mikloš Fodor (Fodor Miklós) i uprava od 4 élana. Imovina 
vredi 80.000 dinara. Politiéki su ispravni.
— Urbarijalna zajednica Horgoš. Cilj: unapredenje stoéarstva. Rád se uspešno 
odvija. Petoélana uprava, uzeli su u zakup 1.562 katastarska jutra zemlje. Po­
litiéki su ispravni.
— Lovaéko društvo, Gomja Mužlja. Predsednik Maćaš Kon ja (Kónya Mátyás).
— Gazdinski krug, Gornja Mužlja. Predsednik Maćaš Nad (Nagy Mátyás).
H) Srez Velika Kikinda
— Gazdinsko kolo, Sajan. Cilj: prosveéivanje na poljoprivrednom polju. Pred­
sednik Deneš Heresbaker (Hereszbaker Dénes), potpredsednik Jožef Hrobok 
(Hrobok József) i još 6 élanova uprave. (AJ Fond proesbiroa, 38 — 71 —195).

896 Clanovi Mesnog komiteta u Baékoj Topoli 1940. bili su Pál červenak 
(Cservenák Pál), Béla Gomboš (Gombos Béla), Ferenc Pele (Pele Ferenc), Jožef 
Sinkovié (Sinkovity József), i Peter Sinkovié (Sinkovity Péter), sekretar. Clanovi 
KPJ izmedu 1939-—1940. godine: András Baranji (Baranyi András), Ilona Blau 
(Blau Ilona), Ferenc Bošanski (Bosánszki Ferenc), Karolj Brindza, Pál Cervenak, 
Ferenc Déri (Győri Ferenc), Peter Faragó (Faragó Péter), Radovan Gostovié, Ka­
rolj Guba (Guba Károly), Jožef Hajdúk (Hajdúk József), Ištvan Janik (Janik 
István), Jovan Ježović, Ištvan Kiš (Kis István), Jožef Kiš (Kis József), Jožef Ko-
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vač (Kovács József), Jožef Mercel (Mercel József), Pál Nebojša (Nebojsa Pál), 
Ferenc Pelé, Dimitrije Popović, Pál Rajčan (Rajcsán Pál), Deže Šinković (Sinko- 
vics Dezső), Petar Šinković, Céda Stanković, Tasić (?) i Peter Vince (Vince Péter).

čantavir — članovi obnovljenog MK 1940: Peter Blinka (Blinka Péter), Đerđ 
Gmač (Grnacs György), sekretar, Ferenc Kelemen (Kelemen Ferenc), Ferenc Ora- 
vec (Oravec Ferenc), Ferenc Sabo (Szabó Ferenc), Antal Vekonj (Vékony Antal), 
Balaž Virág (Virág Balázs). Clanovi KPJ: Mihalj Banski (Bánszki Mihály), Ferenc 
Glinka (Glinka Ferenc), Peter Glinka (Glinka Péter), Jožef Glinka (Glinka József), 
Janoš Budemac (Budemac János), Laslo Cumović (Cumovity László), Janoš Dér 
(Dér János), Antal Filep (Fülöp Antal), Vince Guljaš (Gulyás Vince), Ferenc Ja- 
nuško (Januskó Ferenc), Jožef Kovač Pečkai (Kovács Pécskai József), Maćaš Melj- 
kuti (Mélykúti Mátyás), Andraš Muči (Mucsi András), Jožef Oravec (Oravec Jó­
zsef, Imre Oravec (Oravec Imre), Antal Rapčanj (Rapcsány Antal), Peter Rapčanj 
(Rapcsány Péter), Antal šomoškevi (Somoskevi Antal), Janoš šomoškevi {Somos- 
kevi János), Derd Toldi (Toldi György), János Vamju (Vamjai János), Ferenc 
Vismeg (Viszmeg Ferenc) i Lajos Zelik (Zelik Lajos).

Feketić — Clanovi KPJ u 1940. godini István Fekete (Fekete István), Jožef 
Oros (Orosz József), Lajos Pál (Pál Lajos) i Gábor šarandi (Sárándi Gábor).

Mali Iđoš — članovi KPJ u 1940. godini: Peter Friderih (Friderih Péter) Já­
nos Nemet (Német János) i Pál Žadanji (Zsadányi Pál).

Pačir — komunistička simpatizerska grupa Ili ja Cvrkušić, Sreten Rákié i 
Ferenc Sič (Szűcs Ferenc).

Stara Moravica — nepovezana komunistička grupa 1936—1941. godine: Janoš 
Balog (Balog János), Šandor Bezi (Bezi Sándor), Sándor Bogár (Bogár Sándor), 
Ferenc Cik (Csik Ferenc), János Doma (Doma János), Jožef Doma (Doma József), 
Balint Guljaš (Gulyás Bálint), Balint Kis (Kis Bálint), Lajoš Mesaroš (Mészáros 
Lajos), Ferenc Štajner (Stajner Ferenc), Dani jel Sabo (Szabó Dániel) veza za 
MK u Bačkoj Topoli od 1940. i Jožef Žaki (Zsáki József). Neformalni rukovodioci 
öve grupe su Ferenc Cik i Jožef Žaki.

Najmasovnije učešće radnika madarske narodnosti u predratnom radnič- 
kom pokretu evidentira se baš u sevemoj Bačkoj i Potisju i zato smo na prvom 
mestu obradili ovu problematiku. (Karolj Br i ndz a ,  Revolucionami radnički 
pokret u bačkotopolskom srezu 1931—1941, drugi deo, 1937—1941, Bačka Topola 
1985, 906—907; autor je ovu listu uzeo iz radova Pere Damjanovića, Danila Keciéa, 
Milenka Palića, Radovana Pualića, Miloša Lukića, Mileve i Dimitrije ©ogalice i 
Ištvana Kiša, kao i po sećanju učesnika predratnog revolucionamog radničkog 
pokreta.
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